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See the notice on TED website

482412-2026 - Hange
Poola – Juurdlus- ja turvateenused – Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia 
realizowanej w formie bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, stałego dozoru sygnałów 
przesyłanych gromadzonych i przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach 
alarmowych oraz konwojowanie wartości pieniężnych realizowanych w instytucjach i 
jednostkach wojskowych będących na zaopatrzeniu 11 WOG
OJ S 132/2026 13/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: 11 Wojskowy Oddział Gospodarczy
E-posti aadress: 11wog.szpub@ron.mil.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija on võrgustiku sektori hankija
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia realizowanej w formie 
bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, stałego dozoru sygnałów przesyłanych gromadzonych i 
przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach alarmowych oraz konwojowanie 
wartości pieniężnych realizowanych w instytucjach i jednostkach wojskowych będących na 
zaopatrzeniu 11 WOG
Kirjeldus: Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia realizowanej w formie 
bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, stałego dozoru sygnałów przesyłanych gromadzonych i 
przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach alarmowych oraz konwojowanie 
wartości pieniężnych realizowanych w instytucjach i jednostkach wojskowych będących na 
zaopatrzeniu 11 WOG CZĘŚĆ I: „Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia 
realizowanej w formie bezpośredniej stałej ochrony fizycznej realizowanej w instytucjach i 
jednostkach wojskowych będących na zaopatrzeniu 11 WOG oraz konwojowanie wartości 
pieniężnych w 11 WOG przez kwalifikowanych pracowników ochrony SUFO z bronią palną 
bojową oraz bez broni z środkami przymusu bezpośredniego.” Termin wykonania zamówienia 
w zakresie: 1) bezpośredniej stałej ochrony fizycznej z bronią od 20.10.2026 r. godzina 18.00 
do 19.10.2029 r. godzina 18.00 dla nw. kompleksów wojskowych: a) Bydgoszcz ul. 
Smukalska, b) Bydgoszcz ul. Fabryczna 16, c) Bydgoszcz ul. Warszawska 10. 2) 
konwojowania wartości pieniężnych od 21.10.2026 r. godzina 8.00 do 19.10.2029 r. godzina 
15.00 z kompleksu wojskowego 11 WOG Bydgoszcz ul. Gdańska 147 do wskazanego banku. 
CZĘŚĆ II: Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia realizowanej w formie 
bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, stałego dozoru sygnałów przesyłanych, gromadzonych 
i przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach alarmowych w instytucjach
/jednostkach wojskowych będących na zaopatrzeniu 11 WOG przez kwalifikowanych 
pracowników ochrony SUFO bez broni z środkami przymusu bezpośredniego. Termin 
wykonania zamówienia w zakresie: 1) bezpośredniej stałej ochrony fizycznej realizowanej z 
środkami przymusu bezpośredniego od 20.10.2026 r. godzina 18.00 do 19.10.2029 r. godzina 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/482412-2026
mailto:11wog.szpub@ron.mil.pl


482412-2026 Page 2/11

18.00 dla nw. kompleksów wojskowych: a) Bydgoszcz ul. Podchorążych 33, b) Bydgoszcz ul. 
Szubińska 1, c) Bydgoszcz ul. Gdańska 147 B, d) m. Kruszyn gm. Sicienko, e) m. Borówno 
gm. Dobrcz, f) Bydgoszcz ul. Zygmunta Augusta 20 A, g) Bydgoszcz ul. Warszawska 10. 2) 
stałego dozoru sygnałów przesyłanych gromadzonych i przetwarzanych w elektronicznych 
urządzeniach i systemach alarmowych od 20.10.2026 r. godzina 18.00 do 19.10.2029 r. 
godzina 18.00 dla nw. kompleksów wojskowych: a) Bydgoszcz ul. Szubińska 1, b) Bydgoszcz 
ul. Sułkowskiego 52, c) Bydgoszcz ul. Bernardyńska 2.
Menetluse tunnus: 93871af2-24d3-4da3-86b1-215c0af07d27
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79700000 Juurdlus- ja turvateenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy : 1) nie 
podlegają wykluczeniu z postępowania; 2) spełniają warunki udziału w postępowaniu 
dotyczące: 2.1. zdolności do występowania w obrocie gospodarczym – Zamawiający nie 
precyzuje w tym zakresie żadnych wymagań do wykazania w sposób szczególny; 2.2. 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika 
to z odrębnych przepisów – Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że posiada; 1) ważną 
koncesję MSWiA na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie usług ochrony osób i 
mienia wydaną zgodnie z ustawą z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (t.j. Dz.U. 
2025.532); W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, 
spełniają wymieniony wyżej warunek udziału w postępowaniu, jeżeli każdy z tych 
Wykonawców, który będzie realizował zamówienie posiada uprawnienia do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej i zrealizuje usługi, do których realizacji te 
uprawnienia są wymagane. 2.3. sytuacji ekonomicznej lub finansowej: Wykonawca spełni 
warunek jeżeli wykaże, że posiada: dokument potwierdzający, że jest ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia ze wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia w wysokości nie 
mniejszej niż: - dla części I: 1 000 000,00 zł, - dla części II: 500 000,00zł, Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia, spełniają wymieniony warunek udziału w 
postępowaniu ŁĄCZNIE. 2.4. zdolności technicznej lub zawodowej: Wykonawca spełni 
warunek jeżeli wykaże, że : a) złoży oświadczenie, że zobowiązuje się do świadczenia usługi 
w oparciu o pracowników zatrudnionych zgodnie z prawem polskim, tj. osoby zatrudnione na 
podstawie umowy o pracę w rozumieniu ustawy z dnia 26 czerwca 1974r. Kodeks pracy art. 
22 ust. 1 (t.j. Dz.U. z 2024.1871) - w wymiarze nie mniejszym niż 1 etat. – według wzoru 
stanowiącego załącznik nr 3 do Ogłoszenia. b) posiada doświadczenie zdobyte poprzez 
wykonanie, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - 
w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na 
rzecz których usługi zostały wykonane lub są wykonywane, co najmniej jednej usługi w 
zakresie: część I: (realizacja ochrony fizycznej oraz konwojowania wartości pieniężnych) na 
kwotę brutto nie mniejszą niż 3 000 000,00 zł (w ramach jednej umowy, oddzielny kontrakt
/umowa na każdą część); część II: (realizacja ochrony fizycznej) na kwotę brutto nie mniejszą 
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niż 1 000 000,00 zł (w ramach jednej umowy, oddzielny kontrakt/umowa na każdą część) oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w przypadku 
świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie wykonawcy; 
w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź 
inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie 
ostatnich 3 miesięcy – wykaz usług stanowi załącznik nr 4 do Ogłoszenia. Warunek uważa się 
za spełniony, jeżeli ww. zakres zrealizowany został w jednym zamówieniu (co najmniej 12 
miesięczny) dla jednego podmiotu (lub zespołu podmiotów). Przez jedną usługę Zamawiający 
rozumie jeden/ą kontrakt/umowę. W przypadku gdy Wykonawcy wspólnie ubiegają się o 
udzielenie zamówienia, Zamawiający uzna warunek doświadczenia za spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże wykonanie jednej usługi (kontraktu/umowy) spełniającej powyższe 
warunki, z tym że każda z tych usług musi być zrealizowana w ciągu ostatnich 5 lat. Ponadto 
wykonanie przez dwóch lub więcej Wykonawców (Konsorcjum) jednej usługi (kontraktu
/umowy) będzie traktowane, jako jedna usługa zrealizowana przez jednego Wykonawcę 
wchodzącego w skład Konsorcjum w ramach jednej/go usługi (kontraktu/umowy), z 
zastrzeżeniem w szczególności art. 117 ust. 3 Pzp w odniesieniu do warunków dotyczących 
wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych Wykonawców, którzy 
wykonują usługi do realizacji których te zdolności są wymagane. W przypadku określenia 
podziału zadań pomiędzy członków Konsorcjum wskazanego w formie oświadczeń w trybie 
art. 117 ust. 4 Pzp, każdy z członków Konsorcjum musi spełniać warunki udziału w 
postepowaniu w takim zakresie, w jakim następnie będzie realizował zamówienie.Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie, w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z 
innymi Wykonawcami, wykaz ma dotyczyć usług, w których wykonaniu Wykonawca ten 
bezpośrednio uczestniczył, a przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w których 
wykonaniu bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy. Oznacza to, że każdy Wykonawca 
uczestniczący w realizacji zamówienia jest uprawniony do wykazania się doświadczeniem w 
realizacji części umowy, w takim zakresie, w jakim faktycznie brał udział. Wykonawca 
składający ofertę na więcej niż jedną część, nie może posługiwać się celem wykazania 
spełnienia warunku udziału tymi samymi usługami. c) posiada funkcjonujące całodobowo 
oddalone centrum monitorowania obsługiwane każdorazowo przez co najmniej 2 osoby 
monitorujące system posiadające legitymacje kwalifikowanego pracownika ochrony fizycznej, 
jednolicie umundurowane - dla części I i II. d) posiada broń na podstawie pozwolenia na broń 
na okaziciela, zgodnie z ustawą z dnia 21 maja 1999 r. o broni i amunicji (t.j. Dz.U.2024.485) - 
w przypadku posiadania własnej Grupy Interwencyjnej (w przypadku realizacji zadań 
związanych z Grupę Interwencyjną przez podwykonawcę wymagania powyższe musi spełniać 
podwykonawca) - dla części I i II. e) dysponuje osobami zdolnymi do wykonania zamówienia, 
tj.: 1) posiada umundurowanych, wyposażonych w broń palną oraz środki przymusu 
bezpośredniego pracowników ochrony fizycznej posiadających legitymacje kwalifikowanych 
pracowników ochrony fizycznej oraz legitymację osoby dopuszczonej do posiadania broni, 
poświadczenia bezpieczeństwa lub upoważnienia do dostępu do informacji niejawnych o 
klauzuli „Zastrzeżone” i aktualne zaświadczenia stwierdzające odbycie przeszkolenia w 
zakresie ochrony informacji niejawnych – dla części I; 2) posiada umundurowanych, 
wyposażonych w środki przymusu bezpośredniego pracowników ochrony fizycznej 
posiadających legitymacje kwalifikowanych pracowników ochrony fizycznej oraz 
poświadczenia bezpieczeństwa lub upoważnienia do dostępu do informacji niejawnych o 
klauzuli „Zastrzeżone” i aktualne zaświadczenia stwierdzające odbycie przeszkolenia w 
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zakresie ochrony informacji niejawnych– dla części I i II. 3) posiada umundurowanych oraz 
wyposażonych w broń palną pracowników ochrony fizycznej wchodzących w skład Grupy 
Interwencyjnej oraz posiadających legitymacje kwalifikowanych pracowników ochrony 
fizycznej, legitymację osoby dopuszczonej do posiadania broni (w przypadku realizacji zadań 
związanych z GI przez podwykonawcę - wymagania powyższe musi spełniać podwykonawca) 
- dla części I i II. 4) posiada zaświadczenie właściwego komendanta wojewódzkiego Policji o 
dokonaniu wpisu na listę kwalifikowanych pracowników ochrony fizycznej dla wszystkich 
pracowników przewidzianych do realizacji przedsięwzięć ochronnych w obiektach 
wojskowych. Wykaz osób stanowi załącznik nr 5 do Ogłoszenia. INFORMACJE 
DODATKOWE 1. W związku z realizacją zamówienia w dziedzinie obronności i 
bezpieczeństwa Zamawiający wymaga przedłożenia oświadczenia według wzoru określonego 
w załączniku nr 12 do Ogłoszenia – część I, załączniku nr 13 do Ogłoszenia - część II 
dotyczącego wyrażenia zgody na realizację usług ochrony po ogłoszeniu mobilizacji, 
wprowadzeniu stanu wojennego lub w czasie wojny... 2. Zamawiający przy udzieleniu 
zamówienia przewiduje możliwość udzielenia zamówienia uzupełniającego, o którym mowa w 
art. 415 ust. 2 pkt 6 ustawy Pzp w wysokości 20 % zamówienia podstawowego. Zamawiający 
przewiduje możliwość udzielania w okresie 5 lat od udzielenia zamówienia podstawowego, 
dotychczasowemu Wykonawcy usług udzielenia zamówienia uzupełniającego tego samego 
rodzaju, co zamówienie podstawowe, w przypadku konieczności rozszerzenia usług, w 
związku ze zmianami organizacyjnymi jednostek objętych przedmiotem zamówienia, jak 
również w przypadku przedłożenia się procedury przetargowej dotyczącej wyboru Wykonawcy 
na kolejny okres świadczenia usługi. 3. Zamawiający wymaga od Wykonawcy, którego oferta 
zostanie wybrana za najkorzystniejszą wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości 3% ceny oferty brutto (zamówienia podstawowego) – dotyczy części I i II. 
4. Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa opcji określonego w art. 441 
ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2026 r. 
poz. 793 t.j.). Realizacja prawa opcji polegać będzie na zwiększeniu wartości umowy od 
minimalnie 1/12 rocznej wartości przedmiotu umowy do maksymalnie 30 % wartości 
zamówienia podstawowego z równoczesnym jej przedłużeniem minimalnie o 31 dni 
kalendarzowych a maksymalnie do 12 miesięcy kalendarzowych, według uzasadnionych 
potrzeb nie dających się przewidzieć w dniu zawarcia umowy i decyzji uprawnionych organów 
działających w strukturach MON o konieczności ochrony obiektów w tym zakresie 
(wynagrodzenie będzie ustalone przy zachowaniu aktualnej ceny stawki za 1 
roboczogodzinę). .......
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Pealkiri: CZĘŚĆ I: „Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia realizowanej w 
formie bezpośredniej stałej ochrony fizycznej realizowanej w instytucjach i jednostkach 
wojskowych będących na zaopatrzeniu 11 WOG oraz konwojowanie wartości pieniężnych w 
11 WOG przez kwalifikowanych pracowników ochrony SUFO z bronią palną bojową oraz bez 
broni z środkami przymusu bezpośredniego.” .
Kirjeldus: CZĘŚĆ I: „Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia realizowanej w 
formie bezpośredniej stałej ochrony fizycznej realizowanej w instytucjach i jednostkach 
wojskowych będących na zaopatrzeniu 11 WOG oraz konwojowanie wartości pieniężnych w 
11 WOG przez kwalifikowanych pracowników ochrony SUFO z bronią palną bojową oraz bez 
broni z środkami przymusu bezpośredniego.” Termin wykonania zamówienia w zakresie: 1) 
bezpośredniej stałej ochrony fizycznej z bronią od 20.10.2026 r. godzina 18.00 do 19.10.2029 
r. godzina 18.00 dla nw. kompleksów wojskowych: a) Bydgoszcz ul. Smukalska, b) Bydgoszcz 
ul. Fabryczna 16, c) Bydgoszcz ul. Warszawska 10. 2) konwojowania wartości pieniężnych od 
21.10.2026 r. godzina 8.00 do 19.10.2029 r. godzina 15.00 z kompleksu wojskowego 11 WOG 
Bydgoszcz ul. Gdańska 147 do wskazanego banku. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi załącznik nr 1A do Ogłoszenia

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79700000 Juurdlus- ja turvateenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający zastrzega sobie możliwość 
skorzystania z prawa opcji określonego w art. 441 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo 
zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2026 r. poz. 793 t.j.). Realizacja prawa opcji 
polegać będzie na zwiększeniu wartości umowy od minimalnie 1/12 rocznej wartości 
przedmiotu umowy do maksymalnie 30 % wartości zamówienia podstawowego z 
równoczesnym jej przedłużeniem minimalnie o 31 dni kalendarzowych a maksymalnie do 12 
miesięcy kalendarzowych, według uzasadnionych potrzeb nie dających się przewidzieć w dniu 
zawarcia umowy i decyzji uprawnionych organów działających w strukturach MON o 
konieczności ochrony obiektów w tym zakresie (wynagrodzenie będzie ustalone przy 
zachowaniu aktualnej ceny stawki za 1 roboczogodzinę). Pisemne powiadomienie z 
określeniem okresu przedłużenia i proporcjonalnie wysokości wynagrodzenia jak wyżej 
Zamawiający przekaże nie później niż na 30 dni przed datą wymagalności realizacji potrzeby. 
Wykonawca bezwarunkowo wyraża zgodę na skorzystanie z prawa opcji na warunkach i 
zasadach jak wyżej. Prawo opcji dotyczy części I i II. 2. Prawo opcji realizowane będzie na 
takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe. 3. Chęć skorzystania z prawa opcji 
nie będzie wymagać zawarcia aneksu do niniejszej umowy. 4. Zamawiający zastrzega sobie, 
iż część zamówienia, określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem 
Zamawiającego. Wykonanie opcji może, ale nie musi nastąpić, w zależności od 
zapotrzebowania Zamawiającego i na skutek jego dyspozycji w tym zakresie. Brak wykonania 
zamówienia w tym zakresie nie będzie rodzić żadnych roszczeń ze strony Wykonawcy w 
stosunku do Zamawiającego.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 20/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 19/10/2029
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: 1. Za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta, która uzyska najwyższą liczbę 
punktów w kryterium cena oferty dla każdej części osobno –dotyczy części I i II. - CENA 
OFERTY - 100 % Kryteria wyboru oferty” Sposób oceny: Ocena kryterium CENA OFERTY 
dokonana będzie na podstawie ceny brutto zawartej w formularzu oferty, wg wzoru: Najniższej 
zaoferowana cena (Cn) Cena = ----------------------------------------------------- x 100 x Wk Cena 
ocenianej oferty (Cb) Cmin – najniższa cena spośród złożonych ofert Co – cena oferty 
badanej Wk – waga procentowa kryterium 2. Jako najkorzystniejsza uznana zostanie oferta, 
która spełni wszystkie warunki określone przez Zamawiającego i uzyska najwyższy bilans 
punktów w kryterium oceny ofert. 3. Jeżeli nie można wybrać najkorzystniejszej oferty z uwagi 
na to, że dwie lub więcej ofert przedstawia taki sam bilans ceny lub kosztu i innych kryteriów 
oceny ofert, zamawiający wybiera spośród tych ofert ofertę, która otrzymała najwyższą ocenę 
w kryterium o najwyższej wadze. 4. Jeżeli oferty otrzymały taką samą ocenę w kryterium o 
najwyższej wadze, zamawiający wybiera ofertę z najniższą ceną lub najniższym kosztem. 5. 
Jeżeli nie można dokonać wyboru oferty w sposób, o którym mowa w ust. 2, zamawiający 
wzywa wykonawców, którzy złożyli te oferty, do złożenia w terminie określonym przez 
zamawiającego ofert dodatkowych zawierających nową cenę lub koszt.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336630

5.1.12.  Hanke tingimused
Menetluse tingimused: 
Nõutav on juurdepääsuluba
Kirjeldus: Pracownicy ochrony fizycznej winni posiadać poświadczenia bezpieczeństwa lub 
upoważnienia do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „Zastrzeżone” i aktualne 
zaświadczenia stwierdzające odbycie przeszkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych 
– dla części I i II.
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający będzie wymagał od Wykonawców zaproszonych do 
skłania ofert (II etap) wniesienia wadium w wysokości: Część I: 200 000,00 zł brutto, (słownie: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336630
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dwieście tysięcy złotych 00/100) Część II: 80 000,00 zł brutto, (słownie: osiemdziesiąt tysięcy 
złotych 00/100) 2. Szczegółowy informacje dotyczące wniesienia wadium zawarte będą w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ), która zostanie przekazana Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert.
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Określone są w opisie przedmiotu zamówienia oraz 
projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia publicznego, które stanowią 
załączniki nr 4A dla części 1 oraz 4B dla części 2 do SIWZ (projekty umów).
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Warunki płatności i finansowania zostały określone w projekcie umowy 
(załącznik nr 4A dla części I oraz 4B dla części II do SWZ) § 12. Wynagrodzenie i warunki 
płatności.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Każdemu Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów niniejszej ustawy przysługują środki 
ochrony prawnej przewidziane w dziale IX ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 11 Wojskowy Oddział Gospodarczy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 11 Wojskowy Oddział Gospodarczy

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: CZĘŚĆ II: Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia realizowanej w 
formie bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, stałego dozoru sygnałów przesyłanych, 
gromadzonych i przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach alarmowych w 
instytucjach/jednostkach wojskowych będących na zaopatrzeniu11 WOG przez 
kwalifikowanych pracowników ochrony SUFO bez broni z środkami przymusu bezpo
Kirjeldus: CZĘŚĆ II: Usługi w zakresie bezpośredniej ochrony osób i mienia realizowanej w 
formie bezpośredniej stałej ochrony fizycznej, stałego dozoru sygnałów przesyłanych, 
gromadzonych i przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach alarmowych w 
instytucjach/jednostkach wojskowych będących na zaopatrzeniu 11 WOG przez 
kwalifikowanych pracowników ochrony SUFO bez broni z środkami przymusu 
bezpośredniego. Termin wykonania zamówienia w zakresie: 1) bezpośredniej stałej ochrony 
fizycznej realizowanej z środkami przymusu bezpośredniego od 20.10.2026 r. godzina 18.00 
do 19.10.2029 r. godzina 18.00 dla nw. kompleksów wojskowych: a) Bydgoszcz ul. 
Podchorążych 33, b) Bydgoszcz ul. Szubińska 1, c) Bydgoszcz ul. Gdańska 147 B, d) m. 
Kruszyn gm. Sicienko, e) m. Borówno gm. Dobrcz, f) Bydgoszcz ul. Zygmunta Augusta 20 A, 
g) Bydgoszcz ul. Warszawska 10. 2) stałego dozoru sygnałów przesyłanych gromadzonych i 
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przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach alarmowych od 20.10.2026 r. 
godzina 18.00 do 19.10.2029 r. godzina 18.00 dla nw. kompleksów wojskowych: a) Bydgoszcz 
ul. Szubińska 1, b) Bydgoszcz ul. Sułkowskiego 52, c) Bydgoszcz ul. Bernardyńska 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 1B do Ogłoszenia

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79700000 Juurdlus- ja turvateenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający zastrzega sobie możliwość 
skorzystania z prawa opcji określonego w art. 441 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo 
zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2026 r. poz. 793 t.j.). Realizacja prawa opcji 
polegać będzie na zwiększeniu wartości umowy od minimalnie 1/12 rocznej wartości 
przedmiotu umowy do maksymalnie 30 % wartości zamówienia podstawowego z 
równoczesnym jej przedłużeniem minimalnie o 31 dni kalendarzowych a maksymalnie do 12 
miesięcy kalendarzowych, według uzasadnionych potrzeb nie dających się przewidzieć w dniu 
zawarcia umowy i decyzji uprawnionych organów działających w strukturach MON o 
konieczności ochrony obiektów w tym zakresie (wynagrodzenie będzie ustalone przy 
zachowaniu aktualnej ceny stawki za 1 roboczogodzinę). Pisemne powiadomienie z 
określeniem okresu przedłużenia i proporcjonalnie wysokości wynagrodzenia jak wyżej 
Zamawiający przekaże nie później niż na 30 dni przed datą wymagalności realizacji potrzeby. 
Wykonawca bezwarunkowo wyraża zgodę na skorzystanie z prawa opcji na warunkach i 
zasadach jak wyżej. Prawo opcji dotyczy części I i II. 2. Prawo opcji realizowane będzie na 
takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe. 3. Chęć skorzystania z prawa opcji 
nie będzie wymagać zawarcia aneksu do niniejszej umowy. 4. Zamawiający zastrzega sobie, 
iż część zamówienia, określona jako „prawo opcji” jest uprawnieniem, a nie zobowiązaniem 
Zamawiającego. Wykonanie opcji może, ale nie musi nastąpić, w zależności od 
zapotrzebowania Zamawiającego i na skutek jego dyspozycji w tym zakresie. Brak wykonania 
zamówienia w tym zakresie nie będzie rodzić żadnych roszczeń ze strony Wykonawcy w 
stosunku do Zamawiającego.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 20/10/2026
Kestuse lõppkuupäev: 19/10/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Kirjeldus: 1. Za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta, która uzyska najwyższą liczbę 
punktów w kryterium cena oferty dla każdej części osobno –dotyczy części I i II. - CENA 
OFERTY - 100 % Kryteria wyboru oferty” Sposób oceny: Ocena kryterium CENA OFERTY 
dokonana będzie na podstawie ceny brutto zawartej w formularzu oferty, wg wzoru: Najniższej 
zaoferowana cena (Cn) Cena = ----------------------------------------------------- x 100 x Wk Cena 
ocenianej oferty (Cb) Cmin – najniższa cena spośród złożonych ofert Co – cena oferty 
badanej Wk – waga procentowa kryterium 2. Jako najkorzystniejsza uznana zostanie oferta, 
która spełni wszystkie warunki określone przez Zamawiającego i uzyska najwyższy bilans 
punktów w kryterium oceny ofert. 3. Jeżeli nie można wybrać najkorzystniejszej oferty z uwagi 
na to, że dwie lub więcej ofert przedstawia taki sam bilans ceny lub kosztu i innych kryteriów 
oceny ofert, zamawiający wybiera spośród tych ofert ofertę, która otrzymała najwyższą ocenę 
w kryterium o najwyższej wadze. 4. Jeżeli oferty otrzymały taką samą ocenę w kryterium o 
najwyższej wadze, zamawiający wybiera ofertę z najniższą ceną lub najniższym kosztem. 5. 
Jeżeli nie można dokonać wyboru oferty w sposób, o którym mowa w ust. 2, zamawiający 
wzywa wykonawców, którzy złożyli te oferty, do złożenia w terminie określonym przez 
zamawiającego ofert dodatkowych zawierających nową cenę lub koszt.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336630

5.1.12.  Hanke tingimused
Menetluse tingimused: 
Nõutav on juurdepääsuluba
Kirjeldus: Pracownicy ochrony fizycznej winni posiadać poświadczenia bezpieczeństwa lub 
upoważnienia do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli „Zastrzeżone” i aktualne 
zaświadczenia stwierdzające odbycie przeszkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych 
– dla części I i II.
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Lepingu osa, mille kohta pakkuja kavatseb sõlmida 
allhankelepinguid
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający będzie wymagał od Wykonawców zaproszonych do 
skłania ofert (II etap) wniesienia wadium w wysokości: Część I: 200 000,00 zł brutto, (słownie: 
dwieście tysięcy złotych 00/100) Część II: 80 000,00 zł brutto, (słownie: osiemdziesiąt tysięcy 
złotych 00/100) 2. Szczegółowy informacje dotyczące wniesienia wadium zawarte będą w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ), która zostanie przekazana Wykonawcom 
zaproszonym do składania ofert.
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Określone są w opisie przedmiotu zamówienia oraz 
projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia publicznego, które stanowią 
załączniki nr 4A dla części 1 oraz 4B dla części 2 do SIWZ (projekty umów).

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336630
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E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Warunki płatności i finansowania zostały określone w projekcie umowy 
(załącznik nr 4A dla części I oraz 4B dla części II do SWZ) § 12. Wynagrodzenie i warunki 
płatności.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Każdemu Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów niniejszej ustawy przysługują środki 
ochrony prawnej przewidziane w dziale IX ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: 11 Wojskowy Oddział Gospodarczy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: 11 Wojskowy Oddział Gospodarczy

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: 11 Wojskowy Oddział Gospodarczy
Registreerimisnumber: 967-13-54-089
Osakond: Sekcja Zamówień Publicznych
Postiaadress:  ul. Gdańska 14711wog.szpub@ron.mil.pl
Linn: Bydgoszcz
Sihtnumber: 85-674
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekcja Zamówień Publicznych
E-posti aadress: 11wog.szpub@ron.mil.pl
Telefon: 261-411-361
Internetiaadress: www.11wog.wp.mil.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.platformazakupowa.pl/pn/11wog
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 526-223-93-25
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:11wog.szpub@ron.mil.pl
mailto:11wog.szpub@ron.mil.pl
http://www.11wog.wp.mil.pl
https://www.platformazakupowa.pl/pn/11wog
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Riik: Poola
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: feb96538-fade-40bf-93af-e22590295756  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 18
Teate saatmise kuupäev: 10/07/2026 11:35:26 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 482412-2026
ELT S väljaande number: 132/2026
Avaldamise kuupäev: 13/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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